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HOC THANH NGO TREN DAI VOA

D0 nghe bai hi ¢, xin BOM V&Agrave;O0 D&Acirc;Y

HuyOn Trang xin kinh chao quy v0 thinh gil. Trong culc bl u cl t0ng thl ng Hoa KO nam nay,
gili truy0 n thong MO thO0 ng dung mit s thanh ngd khac I0 ma ngili ta it nghe thO'y thO0 ng
ngay. Ho6m nay, chung t6i xin dem din quy v 2 thanh ngd m0i ciing c6 mit nghia t00ng t0 nhO
nhau. Chl Pauline cUa s dlc thanh ngl thOD nhOt:

VOICE: (PAULINE): The first idiom is "To Glad Hand," "To Glad Hand."

TEXT: (TRANG): "Glad Hand" c6 2 10 ma chlc quy v da quen thulc. "Glad" la vui v0 va
"Hand" 1a ban tay. NgO0i MO dung ding t0 "To Glad Hand" a0 chi vidc Ong cO vién b0t tay cac
cl tri khéng quen bilt mOt cach st sling va than mOty nh hi la b0 n than 1&u d0i vOi nhau vDy.
Ta hay nghe mit phdong vién mé t0 mOt chinh tr0 gia r0t gili b0t tay ngl0i 0 nhO sau:

VOICE : (PAULINE): He is the best! He’ll go into a crowd to glad hand anyone he can reach.
They all break into delighted smiles, happy that a famous man actually shook hands with them.

TEXT: (TRANG): Phéng vién nay néi: Ong 0y la ngd0i gili hOn ai hot. Ong Dy tiln vao mit dam
doéng rlithan mit b0t tay blt cl ngllinao éng glp di0c. HO diu tiOicOOi sung sO0ng khi thOy
mOt con nglOin0ditidng nhD éng 0y ma ldithOc sO din bt tay hO.

MOt vai t0 miidang chay la: "Crowd," danh vl n la C-R-O-W-D, nghia Ia dam déng; va
"Delighted," danh vl n la D-E-L-I-G-H-T-E-D, nghta la han hoan sung sU0ng. Bay gill xin m0i
quy vl nghe I0i thi dD nay:

VOICE: (PAULINE): He is the best! He’ll go into a crowd to glad hand anyone he can
reach.They all break into delighted smiles, happy that a famous man actually shook hands with
them.

TEXT:(TRANG): D1 nhién nhilu 0ng ¢ vién khac khéng co tai nh viy, nhilng h0 d0u b0t tay
cang nhilu ngd0i cang titdl ching t0 la ho gin gdi vOi quln chdng, du cho hO khéng thich lam
chuyln d6. Khéng gi c6 hili cho mit 0ng cU vién bl ng cach bay t0 mit thai d0 trlch thOOng dUi
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vingdOi dan tho D ng.

"To Glad Hand" con dil ¢ dung trong gilli budn ban, nhit la khi mit ngl0i ban hang chao dén
khach hang. Bl n day chil Pauline sO dlc thanh ngl thl hai:

VOICE: (PAULINE): The second idiom is "To Press the Flesh," "To Press the Flesh." TEXT:(TR
ANG): "To
Press the Flesh," gim co6 t0 "To Press," danh vin la P-R-E-S-S, nghia la silt I0i hay bép chOt,
con "Flesh," danh v n la F-L-E-S-H, nghta la da thOt hay c0 th0 con ngdOi. NguOi MO dung "To
Press the Flesh" dilc bil t trong lanh vl ¢ chinh tr0 d0 chO vilc b0t tay hay tidp xac vOi cO tri.

Trong thi d0 sau day, mit ngd0i dilu khiln culc vO n d0 ng tranh cO thOy 0ng cO vién cla 6ng
khong thich di gl p va til p xtc vii dam dong ma chll dla vao vilc qulng cao trén dai truylin
hinh va radio. Ong than phidn nhl sau:

VOICE: (PAULINE): Our guy has to get out and press the flesh a lot more. The other guy is
good at that. He is even at the factory gates at 6:00 AM to meet with workers on the early shift.

TEXT:(TRANG): Ong nay néi nh sau: 0ng cll vién cla chiing ta phii di ra ngoai va til p xGc v
dam déng nhilu hIn nda. Ong c0 vién kia lam chuyln nay r0t gili. Ong ta c6 mUt ngay t0icla
nha may vao 6 gil sang dl gip cdng nhan lam vil ¢ trong ca sang s m.

NhOng t0 mOimatacln biltla: "Guy," danh vin la G-U-Y, nghta la mit ngd0i dan 6ng hay mit
anh chang; "Factory," danh viin la F-A-C-T-O-R-Y, nghta la x0 0 ng may; va "Shift," danh viin la
S-H-I-F-T, nghta la ca hay m0Ot kip th0. Bay gil xin mi quy vO nghe I0i thi dJ nay:

VOICE: (PAULINE): Our guy has to get out and press the flesh a lot more. The other guy is
good at that. He is even at the factory gates at 6:00 AM to meet with workers on the early shift.

TEXT:(TRANG): "Glad Hand" va "Press the Flesh" tlic |la b0t tay va ti0 p xtc vOi cl tri la céng
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vilc ma b0t cl 0ng cl vién nao clng phiilam t0i Hoa KO du cho hi c6 thich lam chuyl n d6 hay
khong. Déi khi, hi con t0itln hang rao nii ¢l tri ding dli dl bt tay hi. Trong trl0ng hi p do,
ng00i MO dung thanh ngd "To Work the Fence" d0 chll cung mit hanh dilng. "Fence," danh viin
la F-E-N-C-E, la céi hang rao. Va thi dd ma quy vO vl a nghe da kOt thuc bai hi ¢ thanh ngl
ENGLISH AMERICAN STYLE hém nay. HuyO n Trang xin kinh chao quy v0
thinh gi va xin hOn gOp I0i quy vO trong bai hi c kO til p.
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